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ATATONIXMA AATINIKQN KATEYOYNXHX I AYKEIOY
Kvgtaxkn 12 Iavovagiov 2014

A] Na petadpoaotovv T AmMoCTACPATA:

Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinérent. Sed paulo
post filius eius castra hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis
proelio lacessitus est: «Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur,
quanto miles Latinus Romano virtiite antecellat». Tum adulescens, viribus
suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussii consulis in certamen
ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae

appropinquaveérunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!)
virtitem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici Scipioni
rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit.

Movadeg 40

B] I'oappatikn
1. o) Na tomofemnBovv T akoAovba ovOACTIKA OTNV TTWOT TIOL
Cnrettal
castris (attiaxtikn) mTANOvVTUCOV):
filius (kAnTkr) evikov):
consulis (yevikn) mANOvvTKoL):
hasta (artiatikr) TANOLvTIKOD):
certamen (ovopaoTikr) TANOLVTIKOD):
domestici (dotikr) TANOLVTUCOD):
Movadeg 3

B) Ot akoAovOeg ovvekPopéc va TeOoVV OTNV YEVIKT] KAL ALTIATIKY] TOL
evikov kat TANOuvvtikov aplOuov: his verbis, singularis proelii, miles
Latinus, clara voce.

Movadeg 8



Y) Na yoadel n yevikn] evikoU TOU aQOeVIKOU YEVOUG KAl OTOUG TQELS
Babuovg ota akoAovOa emiOeta: fortiori, clara. Na yoadovv emiong oa
avTioTolxa eTIEENHATA KaOWCS Kol Ta Tapa@ Tk TOUG.

Movadeg 4

2. o) Na yoadovv ot oot mov {nrovvtat ot Gwvr) mov Peiokovrat. I'a
TOVG TEQLPQATTIKA OXNHUATILOHEVOLG TUTIOVS VA Aapavete voYn oag to
LTTOKELPEVO OTa Kelpeva:
abstinerent (3" ev. vTOTAKTIKY EVEOTWTA)
edixit (" ev. mpootaTikY) eveoTwtA)
lacessitus est (Y mAN0O. vrtotaxTikn Tagakelévov)
cernatur (Y’ €v. VTOTAKTIKN) VTTEQOVVTEAKOV)
pugnandi (couTtivo o0& TTWon APALYETLKT))
ruit (3’ mAN0. oglotkr) péAAovTar)
nuntiaverunt (&’ mAN0O. vTOTAKTIKY] EVEOTWTOX)
venisse (amtaQépupato péAAovta)
intromitti (artapépdato cvvreAeopévov péAdova)
iussit (B’ mANO. oplotik) HéAAOVTX)
Movadeg 5

B) Na avtkataotabolv xpovikd ta akoAovba pnuata: congerdiamur,
rettulerunt.
Movadeg 5

Y) Na kAfel n moootatkr] eveotwta kat va kAlOel to covmivo kat To
Y€EoUVOL0 TOL ET)HaToC: abiret.
Movadeg 5

I'l Zuvtaktiko
1.a) Na avayvwelotovv ouvtakTikd ot akoAovOeg AéEelc: pugna, eius (To
mEwTo), eventu, suis, consulis, Scipioni, auditu, intromitti.

Movadeg 8

B) Na avayvwolotel 11 axkoAovOn devtegevovoa mMEOTAOT (eloaywyn,
exPoea, akoAovOia, ovvtaxtikr) Ofom): «ut singularis proelii eventu
cernatur».

Movadeg 5

Y) Na yoadovv ot avtiotoiyeg toodvvapes ekpodaoeic: Paulo post, hoste.
Movadeg 4



2. a) Filius a duce hostium his verbis proelio lacessitus est: Na petatoamet

N maOntkn cvvTaln oe eVeQYNTIKT).
Movadeg 5

B) Abiectis armis: Na avaAvOel n apagetikny amoAvtn XQovikr) HeToxn o€
XQOVIKN] TIROTAOT ELOXYOHEVT] UE TOV LOTOQLKO — dUNYNUATIKO OUVOEOTHO

cum.
Movadeg 4

Y) Na ocvvtax0el to antagépudpato venisse kat va oeOel To vTTOKEEVO TOUL.

Na artioAoynoete v Ttworn tov.
Movadeg 4

KaAn emroxia!



